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Veni Szán к te.
Végei ért a nagyszütiidő s megkezdődik 

ismét az új iskolai év. Mekkora reménység 
fűződik az ú) tanév küszöbéhez. Örvendünk 
egy esztendő elmúlásán s nem lörődünk 
vele, hogy ezzel megint egy hatalmas lépés­
sel közelebb vagyunk a véghez, az enyészet­
hez. A végcél lebeg szemeink előli : az életcél, 
hogy az évek során, az iskolában szerzelt 
ismeretek alapján, ahhoz az eredményhez 
jussunk, melynek alapján az életben, a tár­
sadalomban, a magunk s a Haza javára 
tudásunkat, tisztességünket értékesíthetjük.

Innen az öröm a múlandóság fölött. 
Innen a ragyogó arcok az egymást viszont­
látó tanulók tömegében, amikor a beiratko­
zások ulán Istenházába indulnak, hogy a 
Szentlélek segítségének a kikönyörgésével, az 
Úr malasztjával megerősödve, az ú| tanévet 
Isten nevében ismét megkezdjék.

Nagy jelentősége van mindenkor a tan­
év megnyitásának. A Haza reménységeit 
látjuk ilyenkor felvonulni; büszkeséggel te­
kintünk végig a hosszú sorokon, azoknak a 
hatalmas gárdáján, akik egykor, mint polgárok, 
a Haza sorsának intézői lesznek.

Az idén azonban különös jelentősége 
van a Veni Szankténak. A lelvonuló tanuló 
iljuság körében nagy sokaságát látjuk azok­
nak a magyar fiúknak es lányoknak, akik 
a Drávánlúlról átjöttek mihozzank, hogy a 
mi iskoláinkba járjanak Eljöttek ide, hogy 
a magyarságnak megtartassanak. Nem tün- 
tetésszerü az idejövetelük Egyszerűen beirat­
koztak a mi iskolánkba, mert a Dráváidul 
magyar iskolákba nem járhatnak. Eljöttek

Csáktornyára, hogy itt anyanyelvükön tanul­
mányaikat lolytassák. Egyszerű természeti 
szükségletet elégítenek ki, amikor ideiglenes 
tartózkodásuk helyéről arra a földre jönnek 
tanulmányaikat megkezdeni vagy folytatni, 
amelyhez tartozóknak magukat érzik, mely­
nek szellemében egykor boldogulni, élni 
akarnak.

Nem lehel tehát rossz néven venni az 
apától, akit a *ors teljesen ellentétes viszo­
nyok közé sodort, ha arra törrkszik, hogy 
édes gyermekét faja számára megmentse: 
ha a köteléket, mely származásánál lógva 
gyermekét szülőhazájához fűzi, nem lazítani, 
hanem megerősíteni törekszik.

S ezt a törekvést a kormány is méltá­
nyolta, amikor a gyermekek átszállítására 
külön reggeli vonalot indított meg.

S ezt Csáktornya társadalmának is ho­
norálnia kell.

Nem elég, hogy örvendjünk alölöM, 
hogy ezeket a gyermekeket falaink közi 
üdvözölhetjük. A platonikus érzelem itt csak 
bevezető akkordja egy további leendőnek.

Sorompóba kell Jolánunk, hogy ezeknek 
a gyermekeknek napközi tartózkodását lehe­
tővé tegyük

Gondoskodnunk kell lakásról, berende­
zésről, lelügyelelről, ahol ezek a gyermekek 
a déli órákat ellöllsék, ahol kellő ellenőrzés 
mellett tartózkodjanak.

Természetes, hogy elsősorban az állam­
nak kell ezt a dolgot a kezébe vennie, egy 
bizonyos összeget kiutalnia, hogy a gyer­
mekek tisztességes elszállásolása megtörtén­
hessék.

Az állam azonban mindent nem tehet.

A társadalomnak kell az államnak segítsé­
gére sietnie. Egy bizonyos hozzájárulásra 
kell szert tenni, mellyel az eszme megvaló­
sítását lehetővé tesszük.

Alakuljon egy Napközi Otthon Egyesület, 
mely a volt kisdedóvó-egyesület mintájára 
szervezkedjék. Azok, akik a régi kisdedóvó- 
egyesület tagjai voltak, be fognak állani ebbe 
az egyesületbe is. Tagsági dijaikkal az 
Otthon ügyét is támogatni fogják. Nem fog­
nak fukarkodni, mert ezzel is a magyarság 
ügyét szolgálják.

Ha egy pár száz korona állandó támo­
gatásban részesítjük otthonunkat, nemcsak a 
gyermekek kellemes elhelyezéséről gondos­
kodunk, de biztosítjuk az Otthon lejlesztését is.

Ez csirája lehel annak a nagy Otthon­
nak, mely nemcsak napközi menhelyet nyújt 
a reggeli vonattal átjövő drávántúli gyerme­
keknek, de assziluma lehel azoknak a mura­
közi fiuknak is, akiket innen idegenbe kül­
denek.

Már csak ebből a szempontból is érde­
mesnek találtuk a Veni Szankte ötletéből ezt 
az eszmét fölvetni. Mert a Csáktornyái tár­
sadalom akkor, amikor humánus és haza­
fias eszme pártolásáról van szó, altól támo­
gatását soha nem vonja meg!

Alakítsuk meg a belatinci járást.
Ismeretes dolog, hogy ez év tavaszán 

két oldalról is mozgalom indult meg az 
alsólendvai járás kettéválasztására, u m. 
Zalabaksa és Belatinc részéről Mindkét rész­
ről kérvény adatott be az alsólendvai járás 
keltéoszlása és az új járási székhelynek el-

Válasz egy levélre.
(Életrajz dióhéjban.)
Irta: Zom bory Gyula.

(Folytatás é* vége.)

A füredi fény napokat felváltotta a mindinkább 
erőshödő létküzdelem. »Gyula püspök« tűzcsúvát 
kereső lepkeként belelemetkezett a főváros forga­
tagába, el»be a rémes malachba, mely kímélet­
lenül emészt meg mindent : ifjúkori ábrándokat, 
a lélek színes álmait, . . nagyratörést,.. . remény- 
kedé-t . .. hitel, .. . bizalmat,. .. munkaerőt,.. . 
készültséget,. .. mindent s oda dobja nyakunkba 
a csalódás, a kiábrándulás Üres tarisznyáját s 
elénk áll vigyorgó arcával : Nos... hogy tetszik ?...

Sehogy sem tetszeti.
Mentem nevelőnek a vidékre, kedvező con- 

dicióra, két aranyos kis fin mellé, akik még az 
öreg Á-t st'iii ismerték, de a kis szivük tele volt 
szeretettel. Itt tehát nemcsak tanítani, hanem ne­
velni is kellett.

Nagyúri ház volt, ahova mentein ; voll ott 
minden, csak háziboldogság nem volt. A gazdám 
aktiv huszárkapitány volt, az úrnőm kitűnő zon 
gorista, egy nádszál termetű asszony s épen 
olyan könnyen hajló is, mint a nád. Csodálatos 
találkozója a lényeknek. A férj robusztus, törzsök 
ember, erősen barna, mint egy ázsiai bey, minden 
poezis és idealizmus nélkül ; a feleség gyenge, 
•nini a harmat, regényes hajlamú, hozzá ideálisan

szőke s enez a junóisághoz jól festett a fekete 
bársony ruha, mikor lóra ült. Vele mi ie, én meg 
a fiuk. De hát úgy volt a sors könyvében meg­
írva, hogy ne sokáig tartson ez a falusi idyll, 
melynek nem én voltam ugyan a hőse, de úsztam 
én is az arat.'zsuzi napok lila ködében, mint 
henevolus auditor. Én voltam a postilion damur 
is, meg a cherub is a paradicsom kapujánál. Be- 

I állt a katasztrófa. A külön gondolkozás, a külön; 
érzés megteremtette gyümölcsét, egy reggelre 
(mintha csak összebeszéllek volna) búcsút veit a 
kapuié.fától a kapitány ur is, az úrnő is s ment 
mindegyik a maga virágos útján. Gazdám magá­
val vitte a lábon álló termés árát s egy gömbölyű 
színházi dívát, akiért évek óta bomlott; a junói 
asszony pedig rettenetes bőröndökkel, dobozokkal 
világgá ment egy szőke ezredoi vossal, aki meg az 
asszonyéit bomlott. Mindenik a másikat akarta 
meglepni, mindenik a másikra akarta visszahagyni 
a gyermekeket s mivel mmdenikük útnak váll, a 

i meglepetés engem ért, a fiuk iáin maradtak örök­
ségként, a kis fekete Marci, meg a szőke Lacika. 
Átvettem hát a nagy rozoga kastélyt, meg az 
apai szerepet; az anyai szerepet a komorna vál­
lalta 3 éltünk a megszokott mód szerint, mind­
addig, inig a nagyúri rokonság nem intézkedett a 

I gyermekek sorsa fölött. Mig azonban ez bekövet- 
I kezelt, mi elpusztítottunk a kastélyban minden 
I elpusztílhatót. 100 darabból álló puly kacsorda volt 
a baromfi udvaron, nem maradt abból egy fia 

jsein. Annyi pulyka-kotlettet nem eszik az abissinai 
császár, mint a mennyi nálunk asztalra került.

Kn voltam a házban a jtlenipolenciárus. 
Egyszer aztán megverték u dobot, mi pedig 

! — nem ugyan dobszóra, szépen kimasiroztunk a 
kastélyból, kiki a maga útján. Л fiukat egy nevelő 

I intézetbe internálták, a komorna beállt az udvari 
szabónkhoz feleségül, én pedig, miután végkielégí­
tettek, újra csak a fővárosnak irányítottam sze­
kerem rudját, abba a bűnös Budapestbe, melynek 
mérgezett levegője eszi, őrli a lelket, mint a rozsda 
a vasat.

Ez események elbeszélésével azért mm éltem 
indiskreeióva), mert nem kellett tartanom attól, 
hogy valakire a családból komproinissum szár­
mazható ebből. Kihallak, elpusztult ik vala Meny­
nyien. Egyik — a férj, oroszlánvadászaton pusz­
tult t i Afrika forró sivatagán, az asszt ny pedig 
a megbánás fi rró sivatagának lett áleozata s kö- 

. vették őket az én kis discijiulusaiiir is, az indus 
fekete Marci s «.z adonisz formájú Lacika. — Niu- 

I csenek.
Én megmaradtam, én az elpusztít íratlan, 

akinek sem a mandzsuriai éhség, sem a chinai 
t jfeies selyemhernyó, sem a j pánok mézes rizs- 
kásája nem ál lott. Élek és uralkodom. Hogy miből 
élek ?, látod édes jó közönségem, de hogy min 
uralkodom, erre nehéz lenne elelni, mert min­
deme termettem, csak ralki lásr.r nem Szörnyen 
nyulszivü vagyok. Eltfg volt, hogy a feleségem 
csak egyet toppintson a lábával s én már ott 
állok, ahol a japán asszonyok, 1. i. a sarokban. 
Ez ugyan szépséghiba еду férfiné', de hát tehetek 
én róla, ha így forrná1 'Öl* 5 a természetem?



nyerlietése iránt. A törvényhatósági köz-1 közeli fekvése, végül a csalollatoi kért 2 2 1 akkori centralizáció maga után vonta azt, 
gyűlés ezen kérvényeket méltánylandó, az ezer lakos, 6 körjegyzőség megjelent összes; hogy a belatinci szolgabírÓ9ág is Alsólendvára 
erdeaeltekkel való tárgyalás céljából az alsó* elöljáróinak és az összes érdekelt megye- lett álhelyezve. Ugyanakkor azonban Belatinc 
lendvai járás főszolgabírájának adta ki. bizottsági tagoknak oly impozánsan, oly egy- leendő szolgabírói székhelynek ismét kijelöl- 

Ez ügyben Alsólendván f. é. julius hó hangulag megnyilatkozó állásfoglalása kész- tetett és az egész országban még más 30 
22-én a tárgyalás meg isdartatoll. Zalabaksa tette az alsólendvai megyebizoltsági tagok hely. hogy amiKor arra fedezet lesz, a szolga­
község kérvénye szerint Zalabaksa járási egy részét is arra, hogy egy Belatincon tel- bíróság fokozatosan újból felállíttatik. Ami 
székhelyhez az alsólendvai járásból a csesz állítandó járási székhely mellett nyíltan, már 46 évvel előbb szükségesnek mutalko* 
tregi, reszneki és szentgyörgyvölgyi körjegy-1 bátran foglaljon állási. A többiek a járás zott és aminek szervezése és felállítása már 
zőségek, a novai járásból a lentil körjegyző-! kettéosztása állal Alsólendva nagyközség f 46 évvel ezelőtt kimondatott, az, azt hiszem, 
ség csatolása kéretett mintegy 15 ezer lakos-1 tömegforgalmát féltik, ami pedig nem lehelj jelenleg már égetően szükséges és elodázha- 
sal, ehhez a törvényhatósági közgyűlés a ok a közigazgatás fejlődésének megakadályo-} tatlan követelmény.
zalaegerszegi járásból még a zalalövői kör- zására. Állami érdek is amellett szól. hogy
jegvzőséget is hozzácsatolni és a tárgyalásba Mert az mindenki előtt nyilvánvaló. Belatincon. közel az ország határán, járási 
bevonni rendelte el. ismeretes, hogy Zalavármegyében az alsó-; székhely állíttassék fel azért, hogy az ország

Meg is jelentek a tárgyaláson a zala- lendvai járás úgy népességre, mint területre határszéle 50 klm.-nyi hosszúságban közvetlen 
lövői és a lentii körjegyzőségek megbízottai, í nézve egyike a legnagyobbaknak. Bejárása hatósági fel ügyelet nélkül ne maradjon En­
de ők Zalabaksához való csatolásukat nem terhes, igazgatása nehézkes. Közismert dolog,, пек szükségét felismerték elődeink már, 
kívánták, sőt tiltakoztak ellene; nemkülön- hogy úgy vármegyénkben, mint az ország; amidőn az országhatárt képező Mura és 
ben tiltakoztak az alsólendvai járásból való többi megyéiben is az alsólendvai járásnál Dráva folyók mentén: Muraszombatban 
kikapcsollalásuk és a zalabaksai járáshoz kisebb járások is már rég keltéoszlattak. Csáktornyán, Perlakon a főszolgabíróságot
való csatoltatásuk ellen a cseszlregi és Alsólendva nem képez természetes köz- felállították
resznegi körjegyzőségek megjelent elöljárói ponlot, mert székhelye az egyenlőtlen szárú Még egyet! Alsólendva, de a központ 
és megbízottai. Egyedül csupán a szentgyörgy- háromszöget képező óriási területnek délke- >8 úgy vélekedik, hogy a vendvidék továbbra 
völgyi körjegyzőség nyilatkozott a Zalabaksán | e fj csúcsában fekszik 18 megtartja nemzetiségét, ha Alsólendvától
felállítandó járási székhely mellett. Belatinc székhellyel pedig egy ideális elválasztják.

Ezenkívül a járásbeli törvényhalósági: központú járás létesülne, Zalavármegye dél- Kérdezzük, bogy a századok óla a vend­
bizottsági tagok — kivéve a zalabaksaiakat nyugoti részében a Mura halárszéli folyó1 vidékből az alsólendvai plébániához és igy
— szintén nem kívánták, hogy Zalabaksán mentén, amely vidék nemcsak a megye, de járáshoz tartozó Murarév község és Alsó­
új járási székhely szerveztessék és felállít- az ország legsűrűbben lakott vidéke, a teljes , lendvához a vendvidékből legközelebb tekvő 
tassek. megmagyarosodás útján szépen haladó vend- Kis- és Nagypalina községek miért nem ma-

Ezután Belatinc község képviselőlestü- ajkú lakossággal, mely négy plébániára, 6 gyarosodtak meg? Sőt talán a megmagyaro- 
letének kérvénye került tárgyalásra, amely- körjegyzőségre és 27 községre oszlik sodás útján leghátul kullognak !
nek felolvasása és néhány felszólalás után Belatinc a (elsorolt körjegyzőségeknek Míg ellenben Al-ólendvától legtávolabb 
a Béláiméhoz csatoltalni kért és együttesen természetes központja; de gócpontja Belatinc fekvő községekben: mint Murahely. Mura- 
22 ezer lakost számláló belatinci, mura- még : az itteni uradalom 19 községének, sziget. Muramelence, Hársligel, L*ndvarózsa-
baráti, bagonyai, bánlornyai, zorkóházai és közel 9000 hivővei bíró plébániának, kör- v’ö !gy. Belatinc stb., slb. a fiatalság egészen
cserföldi körjegyzőségek jelenvolt összes köz- jegyzőségnek, a 16 községből álló körorvosi jól beszél magyarul, úgy, hogy megtörténik 
ségi elöljárói és megyebizottsági tagjai körnek, 22 községből álló csendőrőrsnek s sokszor Belatinc vidékén az, hogy a vend 
egyhangúlag kívánták az új járási székhely* végül székhelye a 87 Községből álló pénzügy- anyanyelvű 18—20 éves ifjú legény gondot 
nek Belatincon való felállítását. Majd a bela- őri szakasznak. Van posta-és távírda-hivatala. eKVe|. vesz magának tankönyveket es magán- 
tinci érdekeltséghez tartozó 6 körjegyzőség a postaforgalmai 4 oldalról 10 kocsiposta- 'úton le-levizsgáz egy év alatt 2 polgári osz- 
terülelén kívül lakó és megjelent községek járat közvetíti. Van Belatincnak gyógyszertára l*lyról Alsólendván.
megbízottai és megyebizottsági tagjai közül ég nagy vidékre terjedő takarékpénztára. Ebből látható, hogy nem maga a rua-
a zalalövői, lentii, cseszlregi körjegyzőségek Minden előfeltétel meg van Belatincon, 8Yar vidék, hanem igenis a lelkiismeretesen 
kiküldöttei is Belatinc mellett szavazlak, sőt ami csak szükséges egy járási székhely lé- dolgozó tanítói kar s az iskola magyarosít. 
Belatinc mellett szavazott még Alsólendváról tesítéséhez, de már volt is egykor járási Nem érdemli-e meg ez a |ó шagyai 
három megyebizöttsági tag is. székhelye 1866 ig. De ekkor a letenyei és érzelmű, a teljes megmagyarosodás felé oly

A tárgyalás során elhangzóit lelszólalá- novai járás nagyrésze is járásbíróság és szépen haladó vend polgárság azt hogy 
sokból megállapítható volt, miszerint Belatinc lelekkönyv tekintetében a mai alsólendvai köztük éljen, vele követlenül foglalkozzék a 
község ismert fejlődése, élénk kereskedelme, járás területével egybevonalolt, ezen terülel- megye s a magyar törvénynek inegszemeiye- 
intelligenciája, az ország határszéléhez való nek Alsólendva látszod központja lenni: az sílője : egy főszolgabíró?

Én minden asszonyban egy Togo admirálist látok, nélküli tárcák, mind emlékei, panaszai, az okult ! minden, egy világhatalmu nép büszkeségétől kezdve 
aki előtt okvetlen kapitulálni kell. Es én mindig szívnek,.. . s megcsendült néha egy-egy derüllebb az utolsó szál virágig . . .
is kapitulálok. akkord, benne humor, paródia vagy satyra is talán, . , . A japán győzött; a föld legkisebb faj*

A nevelői sicsták után jöttek a rideg, fázós de valamennyi simított, redukált hangon, hogy ne tája a világ legcsodáltabb nagyságává lelt. * 
napok, a virrasztó munkák ; a férfikor jelentke- fájjou, ne vére/zen azoknak, akik ellen éle irá- i fenyők Útlevele hehordta, betemette másfél nnliónyi 
zésével a gondok eddig ismeretlen halmaza, de nyult. S a változatos akkordokba bele kacagott hős csonka tetemét s otthagyta őket mindenki, 
azért nem állt be a csüggedés : Madách igéi vilá- egy kis mosolygó szőke baba a csipkenélküli egy- az is, aki megcsodálta őket, . én is ! 
gíló oszlopként lebegtek a szemhatáron : szerű bölcsőből, mint mikor a napsugár besüt a A lélek harmóniáját nem segítette elő a sok

• Ember küzdj és bízva bízzál!« madárdalos ligetbe. 'iszonyatos látom ány; Ahasverusként mentem to-
Küzdöttem és bíztam. Lelkembe beállt a Aztán betoppant csendes otthonunkba a vább’ nYomét keresni annak, hol is legelésztek

hit egy kivívandó jövő iránt, a szivein lassankint halál s elragadta kis házivirágunkat, — megiri- j Vj ! ! n?^op a Hadúrnak ^zánt ménjei It-uendis 
felmelegedett s én — szerelmes lettem. Szerel- gyelte az ég az én földi menyországomat, nem Jjodeinknek ? . .  . Jártam a Mongol vidéket, a Finn* 
tn es! Ezt a boldogságos lelki állapotot minek engedte tovább a versenyt azzal a másik tnenvor- i lörzsek róna tájait, azokat a nomád terül** 
festeni? ismerjük valamennyien. Akik nem ismerik, szággal oda fenn. teket. ahol gémes kutak nyikorgására 6gyel »
igazán boldogtalanok. Aztán megnősültem. Elvet- szomjas nyáj s illatos iirühusus gulyást készít *
tetn egy asszonyt, akinek hollófekete haja alatt ^ Beállt a sötétség, a szivek sötétsége, hon- bőrködtnenes mongol pásztor, 
hófehér lélek lakott. Úgy harcoltam ki másnak a nan e8yób sem látszott ki, mint egy kis fehér . . Aztán China éhes népe közé sodort
birtokából, mert megéreztük, hogy szeretjük egy- nyir(akereszt s egy fehérhajó asszony összetört bolyongó utam s életem legküzködésteljesebb idő-
mást. Ilyenkor pedig egy harmadik személy nem a , S fölültük ott álltam én, mint egy emlék- szakái, rövid néhány hetet tö tölteni ott. Innen
jön számításba. Most láttam csak. milyen szép 0SZ,0P» jkire eldalolhatta voina a költö : »íme itt hivatalos apparátussal eljutottam Japánba, *
az élet, mikor tudjuk, hogy van kiért küzdeni s eg* 8*°bor, kinek mindene fá j!« tipegő kis apránvi asszonyok, a zöld pávák s »
tudjuk azt is, hogy van, aki szeretettel vár otthon S ez alatt messze, messze tájon megdörren- ,  jnu™ok ,10n4ba.' végig kalandoztam Krt»
bennünket a puhára berendezett kis fészekben. ,ek aa 4gJuk s kél hatalma,  nép , j askodásának sivatagjait, vulkanikus tájait »
Oh, szomorú lehet egy agglegény sorsa! Én mm- »érszaga betöllöUe az egész világot; hódolt lett u , ,  ui t" s egí BlélH etlen , meghason-
den létküzdelem mellett boldog voltam s elmond- tőle az összes emberiség én is s úgv gon- j *e eK Biolrelmet cipelem magammal lerázná*
hatom, hogy igazi üdvftt, boldogságot, gyönyörű- doltam. hogy ezt a sötétséget eloszlatja a 'h arc i „»„У" 7l*t,*he!'ként 8 mondhatom önnek A u * -

séget csak egy asszony képes nyújtani. lövegek tüze, a szomorú harangkogást pedig ki- denne’k mfiLaíz ' f z  .‘ ° ',dolok a vé8re' ah°L"llL’
Most már szorgalmasabban percegett a toll, mossa emlékezetből az ágyumoraj s megsein áll- vári i nr lsek én t a nyugalom, az örök pihe

gyakrabban csendült meg a lant s a lélek bele- tani Mandzsúriáig, melynek talaján nem fog _ h ite m  nem se,nn?[.S а„к
vitte az élet sivár saharájába a maga világát, nyillani egyhamar a sárga tabuku virág, mert Tehát — . a » ** raaÍ^an ta*a*k0ZlJ
virágait; dal dalra jött, jöttek aegyszerű, sallang embervérbe fulladt azon a szomorú tatárföldön a revoa a viszontlátásra!
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A hazafiasán gondolkodó, a közigazga­
táshoz értő és az olyan sűrűén népes sze­
gény vendajku polgártárs közegészségügyét 
szívén hordó, humánus emberekhez lordulok 
és kérdem : nem égető szüksége, hogy Zala- 
vármegyo délnyugati részében, az ország 
határszélén, a lúlnépes, vend anyanyelvű, 
de magyarosan érző, közel 25000-et kitevő 
szegény honfiak között valami vonzó, valami 
tekintélyt adó központ legyen?!

A járás minden egyes faktorára, u. m. 
főszolgabíró, járásorvos, állatorvosra stb. e 
nagy vidéknek minden tekintetben fölléllen 
szüksége van.

Milyen más volna sok minden, ha a 
járás teje, édes hazánk, szeretett vármegyénk 
megtestesítője állandóan közöltünk tartóz­
kodnék ; védené kétségbevont, meghurcolt 
hazafiságunkat; közvetlen közelből látva 
szükségleteinkéi, illetékes helyen ismételten 
ériünk és mellettünk szól emelne, kÜ2dene. 
De így a leglelkesebb, a legönzetlenebb küzdő 
harcos, mindenütt csak félreismerve, lebe­
csülve, lenézve s így önérzetében vérig sér­
tődve, mindenütt mellőzve, elöbb-utóbb el­
lankad, elsorvad !

Ez a nép nem érdemelne a megye ré­
széről pártlogást, könnyítést és nem érde- 
melne-e az ország kormánya részéről egy kis 
áldozatot, egy kis jóakaratot?

Kérdezhelnők, hogy eddig mit áldozott 
a vármegye, mii, mennyit áldozott az ország 
Belatinc vidékére? Mennyit áldozott a ma­
gyar kultúra fejlesztésére? Valóban elmond­
hatjuk, hogy mostohafiai vagyunk úgy a 
vármegyének, mint az országnak! Mi csak 
arra valók voltunk eddig, hogy rajtunk néha­
napján egyet-egyel üssenek!

Ha nem tévedünk, az alsólendvai járás 
kettéosztása a folyó évi szeptemberi megye- 
gv (Lésen ismét szőnyegre kerül Itt lenne 
tehál az alkalom, hogy a Belatinc környéké­
nek emmens érdekei honorálva legyenek.

Méhányos l< íme, ha 250d0 polgártárs 
egyhangu s jogos kiváltsága és forró óhajai 
teljesedésbe menne.

Allntdíjazás.
A Za avárrnegyei Gazdasági Egyesület a 

C'ákl< r* yai járási Mezőgazdasági Bizottság, 
közr» nIíl ödésév» I, a lö dmivelésügyi nntiisz- 
h r um anyagi támogatásával f. hó 5 én d 
e 10 órakor a df>zkapuv‘l leldiszíletl vá­
rosi Vá-áibnn lenyészállai-díjazásst rendo-; 
7 И, melyre a járás állattenyésztői nagy' 
sz,нищ .I hatollak tel saját tenyésztésű nyu­
gati teheneket es üszőhorjukal.

Az állaldljazást pont 10 órakor nyitottal 
•in g za|avármegyei gazdasági egyleti elnök | 
kepvtH* b leben Szalmay József járási főszol j 
g Mró. un ni a Csáktornyái járási Mezőgazda- j 
^agi В zolt'ag el- öke Az áilaldíjazáeon jelen 
'oil. к : Bel*ez Ede. Besztercey Gábor. Do- 
í»osy Elek, Dobsa Kálmán, Üivéky Ödön. 
Dem - Bela, Hajós E* reue dr, Huszár Pál 
dr, H»MSZeiiberger Fér* ne, Jakóts Bertalan, 
JMiii к Miksa, Kayser Lajos, Kolarits Imre, 
Kopiar L»jos, Kovács Emil, Lehocky Zoltán. 
L.rn-zak István, Mihályi Sándor, Mesterich 
Aiaiia». M rionoesy Imre, Marinovics Ferenc, 
М» In««r Gvörgy. Murai Hóhért, Plichta Béla, j 
Szénih. F' renc. Szabol cs Hezső, Simon 
Mlvá'», Safiá'i Károly, Sarközy Viktor, Sárosi 
I Iván. Tunika György, Visnyei János és 
Ziínvi Károly

A tiíralóbizotlságok a következőképen 
alakullak im g ; az üszők részére: Szalmay 
József, Hajós Ferenc dr., Kayser Lajos,

Beszterczey Gábor. Mihályi Sándor gazdasági 
felügyelő, Kovács Emil, Jakóts Bertalan, 
Molnár György, Dénes BélaésMurai Róbert. 
A tehenek részére : Mesterich Aladár, Tomka 
György, Divéky Ödön, Heiszenberger Ferenc, 
Huszár Pál dr, Lehocky Zoltán, Szenthe 
Ferenc, Kolarics Imre és Larnszak István.

Az állatok díjazására összesen 22 díj 
állott a bizottság rendelkezésére.

A díjakat a következőkép osztották ki. 
Az elővezetett üszők után a kél 75 K-s 

államdíjat Podvezánec Ferenc és Jureics 
Miklós (Csáktornya); a négy 50 К-s állam­
díjat Novák György (Viziszenlgyörgy); Spi- 
ránec Mihály (Drávavásárhcly); Csrép Vida 
(Drávaszenliván) és Pallér Gáspár (Farkas- 
hegy) ; a Csáklornyavidéki Takarékpénztár 
30 К-s díját Branilovics István (Drávavásár- 
hely); Csáktornya város, a Gazdakör, Murai 
Róbert és Hajós Ferenc dr. 25—25 K-s 
díjait Mfirlonossy Imre (Viziszenlgyörgy), 
Kozják János (Felsőpusztalaj, Vrancsics Já­
nos (Botlornya) s Tkalcsec István (Csáktor­
nya) kapta.

Az elővezetett tehenek után a két 75 
K-s állarndljat Vojkovics Sebestyén és Kol- 
larics Balázs (Muragárdony); a négy 50 
K-s államdíjat Kacun testvérek, Babies Ist­
ván, Slezing* r Mór, Kuhanec Ignác (Csák­
tornya); Hajós Ferenc dr. Murai Róbert, a 
Csáktornyái Takarékpénztár, a Muraközi 
Takarékpénztár és a Gazdakör 25 — 25 K-s 
díját Tkalcsec István, Jursics Miklós (Csák­
tornya), Verbaute István (Felsővidafalva), 
Németi) János (Muraszilvágy) és Novák 
György (Vashegy) nyerték el.

Oklevéllel kitüntettek Mesterich Aladár 
tenyészetét s ötéves »Daru« tehenét, a bá­
nyavári uradalom egy, Mesterich Aladár két 
és Heiszenberger Ferenc két darab üszőjét.

A díiak kiosztása után Szalmay József! 
mezőgazdasági bizottsági elnök a Gazdaegy- j 
let kiküldöttjeinek. Sárközy Viktor gazd. 
egyl. titkár, a mezőgazdasági bizottság elnö­
kének és tagjainak s Besztercey Gábor gaz­
dasági tanár a gazdaegyletneK mondottak 
köszönetét a támogatásért és érdeklődésért.

Végül a díjazottak részéről Vrancsics j 
János bollornyai polgár köszönte meg ma­
gyar nyelven a gazdakör buzgóságát, mellyel 
a Muraköz állattenyésztését fáradhatatlanul 
emelni törekszik. A keresetlenül előadott 
hálás szavakat a jelenlévők természetesen 
lelkes éljenzéssel honorálták.

Az állasdíjazás 12 órakor véget ért.

К 0 L 0 N F É L É  K.
Л}ont tin bn / 1 .

Nagy ég minő helyre jutottam ?
Mennyi papír, könyv egy halomban!
Tömiöc vagy templomban vagyok.
Ide a nap sol/sem ragyog 
Ka mit jelenthet e, tompa zsibaj,
Ima ez, vagy tán fáj da lo m sóhaj ?
Ah tömiöc lesz ez, tömiöc., azt hiszem,
S e gondolatra engem mi viszen ?
Nos!. . . e sok szúrt os ember itt 
Mért mozgatja úgy kezeit?
Ez mind megannyi porkoláb !
Én azt gondolom legalább . . .
Mert a sok apró ércdarabbal,
Mit sorra szed я formába vagdal,
A gondolat fűzé láncra,
Hogy majd papírt börtönbe rántsa.
Hobó fiuk! Csak rajta, rajta.
Ez börtön, de a legjobb fajta:
Innét ragyog ki a világra 
A szabadság égi sngúra.
Itt öltenek testet magokra 
A gondolat á.sr érzelem;
Itt kél a nap a csillagokra.

Д sugár, — a fén y  it t  terem .
I t t  gyönggyé le sz  a  veríték,
M it a n n y i h o m lo k  iz z a d a  . . .
— E z  it t  G uttenberg te m p lo m a !

K u t n j á k  k iá r io n .

—  Eljegyzések. Meider Mici kisasszonyt, 
Meider Mór drávavásárhelyi kereskedő és 
vendéglős leányát eljegyezte Mayer Mátyás 
Budapestről. — Szalay Ferenc eljegyezte 
Csáktornyán özv. Schneiczer Istvánná leányát, 
Juliska kisasszonyt.

—  Kinevezés. A pénzügyminiszter Feny­
vesi József Csáktornyái pénzügyőri biztoshe- 
lyettest а X. fiz. osztályba ideiglenes minőségű 
pénzügyőri biztossá kinevezte s szolgálatié- 
leire Nagyváradra osztotta be.

— Uj gyógyszertár. Slndóvár és vidéke 
lakosságának egy régi hézagpótló vágya tel­
jesült akkor, amikor hosszas kérelmezés után 
a rendes gyógyszertárt megkapta. A gyógy­
szertárt Schweizer Sándor tapolcai alkal­
mazott gyógyszerész nyerte el, ki azt már 
október elejére be is rendezi.

— Veni Szankte. A behatások mindenfelé 
beíejezést nyertek s a tanév ünnepélyes meg­
nyílása is megtörtént. Folyó hó 6-án volt 
az a nap, amikor a városban elhelyezett 
mindahárom iskola tanulóifjúsága együttesen 
tartotta meg a Vem Szanktet. Ünnepélyesebbé 
tette a Veni Szanktet a Horvátországból nálunk 
beiskoláztatolt tanulók részvétele is. Eddig a 
horvátországi tanulók közül 32-en a polgári 
s 12-en az elemi iskolába iratkoztak be. A 
beiratkozás, noha az elé lulfelől nagy aka­
dályokat igyekeznek gördíteni, egyre tart.

— Köszönetnyilvánítás. A t. hó 5 én 
megtartott állatdíjazás alkalmával az elnyert 
díjakból Schlesinger Mór és Pallér Gáspár 
10 —10 К t voltak szívesek a Gazdakör pénz­
tárának felajánlani, amiéit ezen a helyen is 
köszönetét mond a Csáktornyajárási Mező- 
gazdasági Bizottság elnöksége.

— Varmegyei közgyűlés. Zalavármegye 
törvényhatósága holnap délelőtt 10 órakor 
közgyűlést tart. A közgyűlésen a következő 
muraközi vonatkozású ügyek kerülnek sorra : 
Csáktornya képviselőtestületének asztaltjárda 
építési szabályrendelet megalkolása és a 
munkálatokra vonatkozó árlejtési feltételek 
megállapítása s Légrádnak közs. állatorvosi 
állás szervezése tárgyában hozott határozata; 
Kotornak a közs. közlegelő bekerítése, Mura- 
csánynak a segédlelkész javadalmazásához 
való hozzájáiulás, Légrádnak a község ka­
vicsbányájának bérbeadása, Murakirálynak 
Bednyács György segélyezése, Drávavásár- 
helynek postaküldönci állás lélesílése, a 
viziszenlgyörgyi körjegyzőséghez tartozó köz­
ségek képviselőtestületének a községi kézbe­
sítő fizetésének felemelése, a muraszentmár- 
toni körjegyzőséghez tartozó községeknek 
Dobsa Kálmán körjegyző személyi pótléka, 
Muraszentmáriának 3000 К kölcsönfelvétele, 
Muracsáoynak ügyvédi képviseltetés tárgyá­
ban hozott és Choma Ödön állal megfeleb- 
bezett határozata, Urávavásárhelynek nép­
könyvtár létesítése, Kotornak révhaszonbéri 
követelésének elengedése s haszonbérköv ete­
tésének törlése, Drávaszenlnnhály és Csák­
tornyának községi és vármegyei pötadó tör­
lése. végül Kotornak a második bábái állás 
rendszeresítése tárgyában hozoll határozatai.

— Nyilvános köszönet. Martonosy Imre 
viziszenlgyörgyi körjegyző a Csáktornyán 
létesítendő kórház alapja javára 20 К-t szí­
veskedett adományozni, amit hálásan meg­
köszön Csáktornya elöljárósága.

A m agyar rész  fo ly ta tása  a m ellék leten .
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ZRÍNYI KÁROLY. PATAKI VIKTOR. STRAUSZ SÁNDOR

öve par leli, kője pri soldaéiji sveráiju. Tu Taj növi zakón, koj dopusli, da mladi 
P o  á telÍRgi.  se navéiju decki poétenje, éistoéu, poétuvati j ljudi mesto Iri leti samo dvé hudu slufcili,

slareáe, segurnost i как Ireha alduvali krv ravno je za púk napravljeni. Zalo, kad su 
Svi skupa znamo, da po stari navadi j Vivienje za domovino ili za pajdaSe. Bor- ovoga zakona delali, najpredi su v raéun 

veó od negda se élelinga na prolulelje ob* meS riegda rnati i otec komaj rnoreju spoz- zeli poljodelavce i meSIre, da nebudu tak 
derfcavala. Ovu lelő je to ni moglo tak dojti nHjj sjn;l dimo dojde od soldaCije, Cis- dugu vréme od doma ostali, daklem ovomu 
i 9 bog őesa je ni ételinga na protuletje lam se preobrne, preobrazi. Taki drugaé hódi, zakonu se samo veseliti moéi,
bila, tomu je viée zrokov. Prvi zrok je to, drngi je vu „ротещко i vu sponaéanju, j -------------
da növi soldaéki zakón nije bil do capa fjs|e$j jfc j 9draveéi. Puno je spametneéi i v* * vi • i vt
napravleni i samo v juliué meseca je mogel poá,eneál laködjer vnogo vide zna od svéta ЛаГввС ка lZlOZOa.
kralj novoga zakona posvetiti. Drugi zrok p0Vedati, как on koj uvék doma éepi. Vno- Zalavarmegjinska Gospodarslvena DruZt- 
pak je to bil. da ni su Steli vu naj veksi gjp(1t se ^uje od stanáih takve rééi : va s Csaktornyaiskom kolarsko Poljegospo-
sili tojest v detvu ljudi bantuvati. Sad smu piakai saru se za tebe kad si nutri darstvenom DruZtvom je tekuéeg mesrca 
veö prék 2etve i как nóta véli »oktobra ril^,|Vat a |j stopram vezda vidim, kuliku ti 5 ga dana, tojest u rninuéem éetvrlku pred 
prvoga treba rukovati« nije bilo moéi viée je nrt hasen bj|a soldaéija. poklán ob 10 úri na Sajamskilrgu maréeéku
ételingom fekati i sad véé po célim orsagu |( tomu pák denes je véé takov svél, izloZbu uredila. na koju izloZbu su od kolara 
éuti deéke sakojaékimi pesmami, как veselo da 9vekén.oma b»rov, priseZnik i drugi ob razplodZivotinji u velikim broju svoje krave 
se fcuriju vu bliZnji váróé, da skim predi éirrovnik samo on more biti, koj je i lelice gorilirali.
budu znali, kuliku je éteri vréden Denes 90|dH<ijjn svréil, tojesl koj je sóidat bil Sva- NadarjeZivotinju je Szalmay JoZel kő­
je véé ni élelinga ili soldaéija tak slraho-j |ÍOjaC|{e druZIvene slvari svekéinoma soldati tarski veliki sudac, kakti od PoljegospoJarst- 
vitna, как negda, da se s vofcami lovili decke zap0̂ mPju , daIje vodiju jerbo oni su Cuda veno DruZtvo predsjednik ob 10 úri odprel. 
i koji su tak prijeti bili, bormeá malo éteri razumneái pokehdob su vnogo takvi poslov Na ovi nadarji nazoéni su bili: Belecz Kde, 
je videl nazat svoju domovino. Danas veC. vidli po svélo, kad su med «oldali sluZili. Beszterciey Gabor, Dobosy Elek. Dobsa Kai- 
svaki zna. da soldaéija je lépa i jako has- Denes se samo hunnak Zalosti za 9ina man, Divéky Ödön, Dénes Béla, Hajós Ferenc 
novita ékola za mlade ljudi. Denes se зато  kad mu za S0|da(a z^meju. Denes se ni dr., Huszar Pal dr.. Heiszenberger Ferenc,
stare babice pák zajeckoga srdca deéki se s|UÄj vremena. как je to negda bilo. Jakóts Bertalan, Jelinek Mikda, Kayser LajoS,
plaCeju kak za soldata ostaneju. Velim samo [)enP9 nj^j ni(e véé straho, da nigdar viée Kollarits Imre, Kopjar Lajoé, Kovács Emil, 
babice javöeiu, kad deCkom pantleka spaziju sj „Ph,J(je d^te videl, jerbo svaki zna, da L*jhocky Zoltán, Laruszak létvan, Mihályi 
za ékerlakom. jerbo pántiek je zlamenje 9amo dvaput bude precvelo drévo i sin je Sándor, Mesterich Aladar, Martono9sy Imre, 
prmas regrutom i zlamenje da je deCko do- veC 0pej domH na p0moé pri polskim delu, Marinovics Ferenc, Molnár Gjörgj, Murai 
bér ostal pod merőm. tojest dvé kratke leti budu od letoénjega Bobért, Plichta Béla, Szenthe Ferenc, Szabo-

Deneéne dane svaki тога znati koj si lela deéki slufcili. То рак je ni borrneé tak lies He2ő, Simon lélvan, Safran Karolj, Sar- 
poéteno premiélava, da deci s nikakvim is- dugu vréme. da bi se moral neééi sdvojiti közy Viktor, Sarosi létvan, Tomka Gjörgj, 
kanjom boléu ékolu ni moéi naj ti, как su i kakvo komedju sobom napraviti. Visnyei Janóé i Zrínyi Karolj.

TT P  П T \ T 1 Tr Najenput se й vahni mrmor zaéuje, in — Zandar sem bil u sriemski doljini!
I  d  U J  1 IV. 0pet sve iiho, — kaj je to? . . Sve oké Zato sem si zebrái ovo slu2bo, jer sam u

Na velikom sudu se je velika porutna se vuPreÍ° na ^ a,e vra,a za sudnim stolom, svoji mladosti mnogoput bolehal, in Ijeéniki 
dvorana véé pred dobrom urom őietam do êr se Pr,,dsjednika so mi nasvjetuvali, nek si obiééem takovo
kraja napuiiila, in ipák su se dalje nutri ~  DoPel»jle Ka nu,rl sluJ!bo- bum punopul vani na slobod-
tiskali vra,a sla slupila z ubojnikom dva nim zraku Pomali sam se pri vadít slm'.bi,

PrprleipHnik «пНя IP алЛ»  npmiin Ня1 straéana kaznione, i pred sudnim 9lolom je ali bila mi je dugoéasna, te sam poéeo ro- 
svakomu p r ^ e . i  p Í L ’ dvoranu aTbadavo, a' a' оЫ..*еп11| mladi gospon vitke postave. mane Cta.i
od mosta imenitne gospe su se nadalje 1 dievojki sliínog prijaznog obraza. — Kakove románé ste titali?
nutri rivale, akoprém je bilo nutri puno Duboko se pred predsjedmkom nakloni, — Najbolje su т е  zanimali oni straéni
véé 2enskoga, как mufckoga spola in Pr,ie’ ^  sudei kaj pitali s évrs- francuzki romani, u kojom su ljubavci

Qurleanska éudnost je svakomu punila 'n m°önim gla«om poéné govoriti . — Oha! Dalje né . . .  . od ovoga se
znatifceljno srce. ] — Velemoéni gospodin predsjednik! imamo vréme potlam spominati, pripovedajte

Oktobersko sunce je sada in sada nulri Znam kaj je cd danaönjoj zadnjoj razpravi, zgodovino vaáega 2ivota! 
pogledalo nad visoke obloke, in njega zlato-|i pri torn njirn jóé jedenput velim, ко mi — Nlojo pripovesl kaj né? Mojoga ro- 
rumeni Éarki su se blietila na novimi cy-1 v«rjr*io ili né, lo kaj sem pred obiskovalnim типа ha, ha. mojo straéno zanimivo pripo- 
lindri, i na perju visokib goepönih ékrljakih «udcem govoril, in kaj gud me naj pitaju, v e s t . . .  No как je bilo? Sreéa mi je bila 

Svako lice je bilo vedro, svako oko je kaj Rúd ogibljejo ja njirn drugo niá néz- pajdaéica, te sam dosegnul éast straéameétra, 
bilo bistro, как pri kakovi predstavi drame. nar^ govoriti как to: da sam ja umoril ono jednoga dana se je vu susedskom selu ve- 

Je, jer smo danas na dramo éekali, djevojko Ja, in zalo hoőem pokoro delati, |jfca tatbma zgodila. Tihotapci su prék ha- 
jednoga plemeniloga gospodskoga éovieka, doklan mi znoji dől iz éela gréha neopereju tara vnogo duhana odnesli, seljskim jape- 
i jedne guslarske ciganke ljubavno tragédijo. Ubojnik sem! Trpeli hoéem! Proeim vas, kom, in krivniki su bili onoga sela guslarski 

Prava zagonetka bu se rééevala na ovoj naj me obsudijo! cigani Mene su poslali и ono 9elu med
koneénoj razpravi, jer obluÄenik sam eebe Koji su poznali obtuienika Mirka Kranj- cigane. Ja sam se taki odpravil, i poiskal 
krivi. da je on umoril jedno krasno gus- éiéa, i njegovo zdravo pamet, эй mu mkak sam gór samoga ciganskoga poglavara: Ceé- 
tarsko ciganko. vu sebi né veruvali. nik Jakoba, in ко se t  njirn spominama о

Predsjednik si je nekaj éepetal z purut- Predsjednik ga je po ovom prijazno tatbini, эе najenput samo do пае prismica 
niki, svi sudei su bili и smetnji. Od njih pital: jedna krasna ciganka, tancarica, in se mi
nas je na stotine gradskoga ljudstva Cekala — Povedite, gdé ste bili pri je, ко ste tak sladko и obraz naeméje. da onoga sméba 
na pravico, i na rééenje zagonetke. ovaj grozoviti Cin izvréili? véé nemorem pozabiti



Povjerenstvi prosuditelji su se siedete 
sastavili; za stran telice: Szalmay JoZef, Ha­
jós Ferenc dr.. Kayser Lajos. Beszterczey 
Gabor, Mihályi Sándor gospodarslveni nad- 
zornik, Kovács Emil, Jakóts Bertalan, Molnár 
Gjörgj, Dénes Béla i Murai Roherl. Za slran 
Itrave: Mesterich Aladar, Tornka Gjörgj Di- 
véky Ödön, Heiszenberger Ferenc, Huszar 
Pa 1 dr, Lehoczky Zoltán, Szenthe Ferenc, 
Kollarits Imre i Larnszak István.

Za Zivotinje nadarje je odbor sve skupa 
2—2 premije imel

Premije su na sliedeéi naCin razdelili: 
Za telice dobili su iz drZavnoga premija 
75 — 75 korune: Podvezanec Ferenc i Jursics 
RJikloS (Csáktornya); iz drZavnoga premija 
5Э—50 korune; Novak Gjörgj (Viziszent- 
györgy); Spiranec Mihalj (Drávavásárhely); 
Csrép Vida (Drávaszentivan) i Pallér GaSpar 
(F«rkasbegy); Csáktornya- vidéki Sparkassa 
je 30 korun nagradu dala, ovu premiju je 
Branilovics István (Drávavásárhely) dobil: 
Csáktornya varas, Gospodarstveni okrug, Mu­
rai Robert i Hajós Ferenc dr. su 25—25 
korune dali, öve premije su Martonossy Imre 
(Viziszentgyörgy). Kozjak Janóé (Felsőpusz- 
tafal Vrancsics Janóé (Bottornya) i Tkalcsec 
Ivan (Csáktornya) dobili.

Za krave dobili su iz drZavnoga pre- 
mija 7 5 —75 korune Vojkovics Sebestjén i 
Kollarics BalaZ (Muragárdony); iz drZavnoga 
premija 50—50 korune: BraCa Kacun. Babies 
István, Schlesinger Mór, Kuhanec Ignác 
(Csáktornya); Hajós Ferenc d r . Murai Robert, 
Csaktornyaiska Sparkassa. Muraközi Sparkassa 
i Gospodarstveni okrug su 25 — 25 korun 
nagradu dali; öve premije dobili su: Tkalcsec 
István, Jursics MiktoS (Csáktornya). Verbanec 
István (Felsővidafalva), Németh Janóé (Mura- 
szilvágy) i Novák Gjörgj (Vashegy).

S diplomum su odlikovali Mesterich 
Aladarovu raSCe i petgodiSnju »Daru« kravu; 
od banjavarsko gospodarstvo jednu. Mesterich 
Aladarove dvé i Heiszenberger Ferencove 
dvé telice.

Za lém je Szalmay JoZef predsjednik 
Gospodarstvenomu druZtvu, Sarközy Viktor 
tajnik predsjedmku i Clanim, a Beszterczey

Gabor gospodarstveni piofessor pako gospo­
darstvenomu druZtvu zahí'ali] truda, i onu 
podupiranje, koja se je na ovi izloZbi od 
strane drZavei varmegjmske Gospodarslvene 
DruZIve pokazala

Zadnjié od sfranih one, koji su premiju 
dobili, Vrancsics Janóé boltornyatski grad- 
janin je na magjarskim jeziku s lépimi réémi 
zahíalil onu dobrotivnost, koju Gospodarst­
veni okrug lét- na lét ovdje u Medjimurju 
svojim Clanim рокаде, da slém plodanje 
Zivotinju u célim Medjimurju povekéa i poz- 
diZe. NazoCni su s veseljem p/ijoli öve lépe 
réCi

U poldne je izIoZbi konec bil.

КАЛ JE NOVÖGAV
—  Vumrat je prvi m agjarsk i f is ­

ka I ij us. Farkas Sándor devetdesetéetiri lét
I star fiSkalinS je sad vu Aradu vumrat. Gla- 
sovilen Clovek je bit vu svakirn dnguvanjo, 
najbolje pák zato, da on je prvi bil, koj je 
vu Magjarskim prvu fiSkalijuSku kancelariu 
odpral 1843 ga leta. 48 i 49-ga leta je vi- 
teZki harcuval za domovino i za magjarsko 
sloboéCinu

—  Sm rt po leg zam udnjeja. Soki 
Gabor posvadil se s bratancom vu jedni 
krémi kad su séma iéli dirno iz Canada. 
Bratanec je vu svaji tak vpiCil s noZom 
Sokija vu Crévo, da su mu droba vnn doSla. 
BliZnji doktor nije se ufal to strabovifno 
rano sam zaéiti i beteZnika operérati, zato 
je nesreCnoga Cloveka vu bliZnji épilal pos­
tai. Zandari su to zazvedili i strahovitno ra- 
jenoga Cloveka su nazal dali odpeljati vu 
krCmu i ni su mu dopustili predi v Spital 
iti, doklam su ni zapisnika gori zeli. Kad 
su ga vu Spital spravili, veC su doktori ni- 
kaj ni mogli pomoci siromako, jerbo je veC 
zamudjeno bilo. Med straSnemi mukami je 
na kratkoma vumral.

—  Englezki o r sa g  pod vodom . Íz 
Londona piSeju da tarn podjednoma ide 
deZdj, tak da je veC céli orsag pod vodom. 
MaSine veC vise danov ni voziju, poleg ve- 
like vode. Iste lelegrafélange i telefoni su se

tak pokvariJi, da jeden varas drugomu nikaj 
nemore na znanje dali

—  D ram a  na puati. Német Imre 
sékeSfehérvar^i maSimst na KaraConj pusti 
je slufcil, i nigdar je ni s dobra bil Zénóm. 
V nedelju opet su se posvadili, i vu svaji 
Zpna je zela revolver« i na muZa idrelila 
koj je taki dőli se sruSil Kad je to vidla i 
sama sebe je vu prse strelila. Obedva su 
Spital odpeljali.

—  Z a  s í  r a n  M L t X A R  К  p r e d -  
p is a  n o  t is k o p is i  —  k ő je  Je z a / a - 
v a r m v y j in s k i  p o d in p a n  p o d  10 4: I S  
h ro jo m  o d r e d ii  —  se  т о р и  d o h i-  
v a ti и S T R A l S Z S A X D O R - o v l  t is -  
k a m i é i  u n  C s á k t o r n y a •

—  Strahu  su  za rím papo. Veliko 
javkauje je bilo minuCe dane vu Vatikano. 
Papa je sbeteZal i poleg velike starosti lak 
je slab, da vuogiput pod meSom skup opadne. 
Jako paziju sad nanjega, da se slarec s ni- 
Cim ui pretprSi i da je skim vu veksim miru.

—  Gjörgj je za losten . áto nebi póz­
nál ovu ime. Na ovu ime posluSa srbski 
herceg, bivéi srbski princ. Do vezda je vu 
Francuzkim sverSaval svoje vekSe soldaCke 
ákole, ali jedno vréme smirum je lak Zalos- 
len bil, da je za istinu sbeteZal. Sad ga vu 
jednim sanatoriumu vraCiju, odkud nebude 
tak ileltio von doSel.

—  Postenje  obitelja. Brata je zaklal 
poleg Segeda vu HorgoSu Dan» JoZef muZki 
deCko. jerbo |e brat viSeput Spota napravil 
obitelju. Zaklam je veC vu vise meslab bil 
vu dobri sluZbi, ali od svikut su ga poleg 
pijanSCine od poslali. To je banluvalo pre- 
Stimanoga Dani JoZefa. V nedelju je opet 
vu HorgoS doSel pifani brat, nad lern s° je 
mlajsi tak razsrdil, da je s jednimi Zeljez- 
nami rasuhami zalukel stareSoga brata Krv* 
nika su vu Seged udtirali i tarn sudu prék 
dali.

—  U m orstvo . Antal JoZef namestni 
notarijuS je bil vu Nagitéténju i v nedelju 
je pohodil brala vu Budapesti. Brat je taki 
spazil, da nekaj je ni dobro se sgodilo s 
JoZeiom i sbog toga je na red pobral njega, 
da naj mu pové, kaj mu fali. Brat je ni dal

— Dievojka je bila kCi poglavara. Zvala 
se je Klarica. — Ona mi je povedala zatém, 
da su oni cigani, koji su odnosili, i pokrali 
dubana, veC za devetom gorom, med njimi 
je vodja — как je rekla — njeni poznanec: 
Zavoda Pavlek JoS к tomu dostavila: »Nek 
nje Bog kaStiga!« — Nikaj sam se né bri- 
gal za sve skup. sarno sam gledal djevojku. 
Tarn sam ostal prvi dan, tarn sam ostal 
drugi dan, tarn sam ostal Iretji dan pri mo- 
)оj Kláriéi, napokom pros 1 za ruko! Ona 
se mi je na krilo u radosti jokala, a otac 
je bio vesel, da dobi, takvoga zeta.

— In zakaj ste né zeli djevojko za 
Zeno? — Je pital predsjednik.

— Zatékal sam se к ministarstvo, da 
mi dade Zenitbenu dozvolo. In predi, как 
bi nju dobil, je stal jednoga dana pred me­
nőm o Ip c , — moj Koj je véliki posjednik;
— in mi svo nadu prepreCil. Rekel mi je, 
da me iz tainilije zalaji, ko zeinen ciganko,
— in odiSel, prepovedal je ministarslvo doz- 
volu mi poslali da se Zenirn! No ovo na- 
jenput tarn puslim slnZbo, in odidem
Ko sam bil opet lak neodvisen i slobodem, 
idem naravuosl к — Kláriéi, da se Znjom 
poménim о stvari

— Ali niti nje, niti njenog otca sam 
né naSel, pobegnula sta. Zabadav sam nje

iskal na sve strani, misül sam, da mi je 
poluditi.

ObtuZenik ovdi utihne.
Namesto njega govori predsjednik :
— ln to je onomu krivo, da ste vi 

prije pameten, i trézen, sada poslali lump, 
igralec, i zapravljivec?

— 1 Ziveti sam se navolil . . .
— I fanliti ste se hleli nad olcem?t
— Né! Jer on mije nedugo — joS 

prpd ovim — umrl, i prepustil mije veliko 
kmetijo PoCel sam rastépati herbijo, in lak 
se med veselicami spoznal z jednim ciga- 
nom, koj ie dobro poznal mene, in Zavoda 
Pavleka. Pofel me je lolaZiti . . .  in niti slu-

itil je né. kakovo sumnjo mi osnova ко mi 
govori: da je Klara kriva svega! Ona me je 

I hotela prevariti, i onémiti s slépoj ljubavjoj, 
jer reéiti je morala Zavoda Pavla, jer onoga 
je ljubila, on je bil njeni zarufinik, mene 
je samo nalrag tiskala s svojimi Carobnimi 
pogledi, in nasrnéhi, a nato, da mi bo kada 
Zena, je niti, né mislila Sama je mojemu 
otcu pisala. in mu izdala mojo nadu, — da 
se me Cim prije oslobodi.

— I on prijalelj Zavoda Pavla, je is- 
tino govoril?!

— Istinu! Zmenom se je vrlil svét, 
bilo mi je sve jasno — Ali kasno! Pozve- 
dil, sam da je ciganka s Pavlekom v Buda­

pest pobegnula, in da se svako veCer tam 
Setala kre Dunave po mestnom vrtu. Grozen 
srd me prevzeme. Taki on dan se naputim 
z novim napunjenim revolverom v PeSt, in 
na veCer sam nje Cakal za jednim grmu 
na vrtu kraj vode. Né sam dolgo Cakal, veC 

: nje zapazim da ideta proti meni; veCer je 
bil, da Pavleka skoro spoznam. A dapaCe — 
On je b i l l  Ко veC Cislarn do méné doj- 
dela van skoCim iz grma, i poénem — ci- 
lati. — On se vpusti u leZeCi bez. Так se 
je sfraSil. A ona je bila segurnejSa, hitila 
se je na méné, in iztrgala revolvera. Sada 
njo ja, u svoj srditosti za golér zgrabim. 
Hotel sam iz nje duéo stepsti, ali ona se 
ie priliCno branila, in se me hotela oslobo- 
diti. Так se nekak do roba Dunave dosmi- 
cama, odovud na jeden most. — Ovdi nju 
na svo moó prímen, in stepem nju dol z 
méné u vodu. Znal sam, da je ondi voda 
veC do deset metrov globoka, in Uk bi za­
badav za njoj skoCil JoS nekaj minut, in 
vali su nju p gut noli u &voj nenasitni Ze- 
lodec — Sada me je poélo duSno spoznanje. 
BeZal sem na ulicu, ali как da bi mi sve 
vikalo: »Uboinik! ubojnik!« Nésam si naSel 
mesta. DobeZal sam na jeden trg, ovdi mi 
do)de naproli jeden policaj, tak sem se pre- 
slraSil, da skup opadnem, a on me niti ne- 
pogleda, — odide. Stanem se in odidem,



odmah odgovor. Potlam je itak povedal, da 
ni síi ga potvrdili za namestnoga notarijuSa, 
zatc je tak ialosten. Brat ga je batrivil, ali 
ov je vu onim hipu zel revolver« iz iepa 
pak se vu glavu strelil. Odmah je vumral.

—  Z a k la la  ga  je p o lica jova  kuglja. 
Minuéu nedelju krvno dogodjenje se pripe- 
tilu vu Caktornja varaSu. Jedno hmanjo i 
pijano druitvo se potepalo po FeStetiC vulici 
i skriéom su noém mir sbanluvali. Németh 
István biztos nije trpel po noCi kriCa vu 
varaSu i zato je za njimi iSel, da je na red 
pobere i s ‘varaSa vun na tira. Samo vun 
s varaSa na zalaujvarski íeljezniéki vahti 
je pijance dostigel i onda je videl, da té 
ftiőeki su najhujSi zalaujvarski cigani. Razmi 
se, da ovu fino druZtvo je niti sad ni Stelo 
posluhnuti noCnoga straiana, nek su ga na 
hilroma obkolili, da ga znoZi i akoliéi doji 
vudriju i med tern toga su strahovitno zi- 
jali nad njim, da mu oni vre pokaZeju, da 
nebude dugó »biztos.« Németh je previdel, 
da tu nebude zaojega dobro ziSlo, zato je 
hitro nazat skoéil i bez cilanja je svojim 
sluSbenim revolverom med cigane strelil Na 
veliko nesreCo kuglja je trofila. Revolver je 
к pameti do tiral pijane cigane, ali jeden; 
se s med njih doli srtiSil, tri pak su odbej- 
Zali. Kad je Németh videl streljenoga cigana, 
odmah je po doktora bejíal i s jednim pu-i 
tum je i Zandarom na javil, ali doklam su 
ovi na lice mesta doSli, lé Cas je Bukovec 
Mihalj vnogiput kaStigovani »Zebmetsö« vum­
ral. Kuglja mu je sa pljuéa strgala. JoS 
kakti mrtev je skup tiSéal ruku, vu koji je 
odprti no* bit. Streljenoga cigana su na cin- 
tor odpeljali i tarn su ga parali, proti Né­
meth Istvanu su pak istrogu podtgli. Zalostno 
je samo to, da je dovicu i Sest dece ostalo 
za njim

—  Pos lje d ak  stelinge. Caktornja 
kotara Stelinga se od 24-ga augusztusa, do 
29-ga obderZala. Na Slelmgi je bilo 696 
deékov s med kojih su soldati ostali 263, 
daklem od célé svote 38 procentov. Vu pr- 
vim redo 139. vu drugim 53, vu tretjim 
pak su 80 ostali.

—  Vlovleni tolvaj. Hajdinjak András

zalaujvarskoga cigana je kaniiainski kraljski 
sud po célim orsagu dal iskati. Nise je mo- 
gel dugu skitati jerbo Caktorujainski Zandari 
su ga vlovili i как dobro poznanoga ftiéeka 
su vu reSt odtiraii.

—  G o lo ga  c loveka pripovest. Vu
BudapeSlu su policaji Cistam gologa naSli 
Hajos Ferenca. Na policiji je povedal, da iz 
Budakes obeine je iSel po putu i tarn se 
spoznal s jednom Zenskom i s jednim mu- 
Zakom, s kojemi je odiSel vu jedno bliZnju 
krCmu. Tarn su ga ovi s opiumom zamarnili, 
sve su mu pókrali i nazadnje su ga gologa 
na vulici ostavili. Kak su potlam policaji 
pozvedili, od öve pripovesli niti jedna réC je 
ni islina. Hajos koj je pintarski detiC, zato 
je tu napravil, da budu mislili, da je obno- 
rel i tak ga opet vu Spjtal spraviju gde se 
veC jedno vréme dobro Cutil. Policaji su ga 
pustili.

—  Strahov iten  viher. lz Pittsburga 
piSeju, da tarn minuée dane takov viher je 
bil, da je trideset i Sest ljudih zatukel. Vnogo 
ijudstva pak je tak nekam sginulu, da joS 
denes je nemoreju najti Kvara je prék pol- 
drugi miljun dollarov. Takodjer i s drugi 
mestah piSeju, da su veliki vihri bili, koji 
su strahovitne kvare zrokuvali.

—  Sv in jsk i beteg. Kak su prijave 
doSle od svih krajov к zemeljskutnu ministru, 
na jedenput je na glas dal, da se svinjski 
beteg razSirjava po orsagu. Do vezda vu 
triiezero tristo i sedemdesetdveju obCini su 
éetirinajstjezero sedemsto i Sestdeset dva 
dvori za smradjeni stem betegom.

Striéku . . . .
Ti pun viiih striéek, ei mi opet v eobi . . .
Id tu vréme kratiS ?
Niti nopopitaß lobe gospodira,
Kai za kvartér platiS ? . .
Nit le nepokloni*, niti to nereöeß:
>Dober dén vám Bog daj !«
Mieliß *oj je eiten, on je sav pun sreée;
Ti to mieliti naj !
Samo se zaéuje »éri — éri« pésma tvoja 
Pri peéi tani v kutu.
Sknl se jesi v luknju. da meni nebi bil,
Gdé veri na putu.
Zabadav si ie skril, idem nate stupim,
Ni* nemiliS sémi.
Ali zakaj ? — Né ! — Tebi je ovaj iivot 
Dragi tak, как meni.
Ti si rád popéval, ja si rád popévam,
То se ravno gliha.
Ко se na ma pésme neglasijo glihno.
К uga kaj to briga !
Kai zna*, sve dobro znaá, bez falinge jcsu 
Cjele pesme tvoje.
Kobi ja u luknju tvojo zlézel, nebi 
Znal pévati bolje.
latina, da srca osvojiti nemre 
Та tvoja mivolta.
Ali si ti kriv da ti je ime striéek 
1 né — Juri Bolta ? !
Drugi svi nemarno, mréijo in spijo,
A ti mi popévaS.
Dalje bez prestanka, tvojo melodijo 
Meni v srce lévaS.
Onda dragi striéek, samo mi popévaj . .
Krati vréme mo.,e.
Xemarem, ко sto lét, moral bom slußati, 
Striéek pesme tvoje.

Kutnyák Márton. 
Keszthely.

—  Nőve banjke. Ostrak-Magjar Bank 
lakve banjke da uvék delati, za kője misli, 
da nilko nebude mogel nasljedovati. Komaj 
se pokaZeju med ljudstvom lé pisani paper- 
éeki. taki dobiju foli^ne pajdaSe med sebe, 
kője je skorom ni moéi spozmtli od pravih. 
Sad ga véé tuliko foliSnih slo i dvadesel 
korun bankih, da je Bank preeiljen öve 
nutri pobrali i mesto njih opet nove bolje 
pretrigane vun dali No. morebiti od noveSih 
budemo véé irnali, как od starih imamo

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy ezeplök elűzésére, vala­
mint finom, puha bőr és fehér teint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű .S t e ­
c k e n p f e r d “ I i I i о in te j  sz  a p p a n Védjegye 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann <-i Go. czég Te- 
schen a/E. -- Kapható minden gyógyszertár- drogé­
ria- illa [szertár s minden ** szakmába vágó üzletben. 
Darnbja 80 fillér. — Hasonlóképen csodálatosan be­
válik a Bergmann féle ..M an  e га 1, 1 i I io m te j к ré m 
fehér és finom női kezek megóvására, ennek tubusa 
70 fillérért mindenütt kapható. 774 2h-«o

oziroma odbeíim do sudbene palaée, ovdi 
gór z dríeéimi roktimi prosim. nek me zap- 
rejo, jer sam u b o j n i k !  — A slwgi me 
naliraju, in reéejo, da je véé kasno, nek 
dojdem drugi dán. Tője bila grozna nőé — 
komaj sam éakal rane zore. tam sem stal 
pred sudco, in bog — njim naj stotero put 
naplati, zaprli so me.

2 ivahni mrmor, in éudni sn.éh je sle- 
dijo med ljudstvom po ovim A predsjednik, 
dabi on zm. gao, in éim prije v kút pritis- 
nul ubojnika, govori:

— Kranjéié Mirko! Cakal sam, da ovdi 
pred menőm, i pred vélikimi sudci govorite 
napokom istinu. — a varai sem se! Preis- 
koralni sudci, policaji, Ijeéniki kaznione, svi 
ovi su se trudili, da, na svétlo donesejo 
svako tajnosf. Ali mrtvo télo nigdi nemoreju 
najti. A zatém Ijééniki vas imenujeju za 
zdravopamet!

— Kaj? Na| hoéejo da njim na hrbtu 
sém donesem Zrtvu. da vas osvedoóim ! Sam 
ja kriv, da je voda nju zalejala, in odnesb. ? 
Nije vám dosta, lo; da nie »кого ubije duS- 
nospoznarije?!

— Z «kaj laZele? Neznate. da ste danas 
na konecnoj razpravi, na glavnom sudu, 
pred porulniki? Zakaj negovorile istine? Em 
ste pri zdravi pameti! Kajvarn fali? Sve je 
zabadav? — Onda tu znajU», da vaSa Zrlva,

1

kojo ste vi umorili CeSnik Klara — j ó é  z i v i l

Ubojnik je slrepetal. Glava se mu je u 
vis zdignula, trepetal je dalje:

— Ovo je nemogu-ée! Em sem nju 
ubil! Gdé je Zavoda Pavlek? On me je vi­
del od daleka, как sam nju davil na mostu?!

— Ko bi *ivei, ali umrl je! Sada ne- 
dugo su ga na jednoj tatbini strelili. — A 
vaSa irtva joS *ivi — dopelajte straía njo 
nutr i!

Ubojnik si je brisal Celo.
Néje znal jeli sanja, ili pak je véé na 

drugorn svétu. Temno nevjeruvano gleda 
proti vratam, gdé nad vrata pred sudni stol 
stupi Cesnik Klara

Ко pové prvo ljubav Kranjéiéa, njo 
predsjednik pita :

— Jeli ste se po ovom gda vise sreőali 
z Mirkom ?

— Nikada viSe! — je odgovorila Klara:
— Niti ste né bili u varaSkom vrtu?
— Danas sam slopram prviput u PeSti!
— S Pavlekom dastegovorili zadnjiput?
— Njega sam niti véé né naSla. On 

nie je prevaril, in pobegnul z jednoj drugoj 
djevojkoj sim v Peöl! In Znjom se je znal 
Setati po vrtu kraj D unaié Da! Z jednoj 
drugoj !

— Z jednoj — dru goj?! — Je viknul 
Mirko.

Ljudstvo se napré nagde z hrupom, da 
vidi, in éuje — opet novo senzacijo.

— Cakajmo! — govori nemirno preds­
jednik — o\o je jedan lánc — je! Vratni 
lánc je tu. Mirko je rekel. da ga je videl 
prviput na vaSem vratu! Je-Ii ?

— Je ! Ovo je bil negda moj, a Pavlek 
mi ga je ukräl, in svojoj drugoj podaril! 
Gal*enjak !

— Svo-jo-j — dru goj? — je jeéal 
obtuZenik — in ovaj lanac je tam oslal na 
brégu kraj vode, gda sma se dav.la — ha­
ha ha, zaista nésam lagal — hvala boguf

Ovdi je globoko zdelinul, in gledal je 
z veseljom na porutnike. — — — — — 

** *
Morali su obsudili cudnoga éovjeka.
Nekoliko lét reSla je dobil.
Ko budete iSli gor, idile za kaznionoj, 

in nad oblok budete videli ubojnika, nad 
jeden oblok !

Z upogienoj glavoj sedi na kraj krevela. 
ln podjeduom mrmla :

— Pokoro delam, — pokoro! Ilm! 
Pokoro! ln Irpiin. — In Klara joS Zivi!— 
Ali gdé mi je ostala osvela? — Da — osveta?

A u krevetu ima skritih kup starih 
francuzkili — rorr.anov . . .

Kutnyák Márton,
Keszthely.
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— • Uj Segédjegyzői állások. A belügy- most általános beszéd tárgyát képezi a Rákóci-út Dárday Olga regénye, Gagyhy Dénes novellája,

miniszter a községi közigazgatás fejlesztése ^  ^zámu volt »Fehér ó« épületének feltűnést keltő Farkas Imre, Mezey Sándnr, Dutku Ákos, Lovászy 
érdekéből egy csom ó ú) közs. segédjegvzői átalakHása. Ez n 46 éves elavult szálloda épületet Károly versei, Barrie új angol regénye. Egyéb köz- 
л,|Ли «rprve?íÍ4ét tяIAtiя . » fővárosban és vidéken előnyösen ismert Eger- lemények: Sztrokav Kálmán érdeket termószeltu-
> , П  X i Д ,  iffnn f,k’ 'áry Géza szállodás 100 „;,p alatt átválloztatia dományi cikke, a .Indes hetirova lük : Irodalom és
lyek leiai 1 >a rui 4UU lói i n o o  К Ig tér- egy lündérpalotává és abban oly pazar berende- művészet, sakkjáték stb. A »Vasárnapi Újság« 
jedő támogatásban részesíti a községeket A zéstl lermeket és parkettás szobákat teremtett, előfizetési ára negyedévre öt ko rona, a »Világ­
segélyből Muraköz területére is jut. Ez alapon bogy e téren az eddig nyújtott minnen kényelmet króniká«-val együtt h a t  korona. (Bbdapeet; IV. 
Muraközben : Bollornyáu, MurasikU^on Mura- és íényl «úlszárnyalja. A szálloda előkelő fekvése, kér , Egyetem-utca 4.)
szerdahelyen,  Viziszenlgyörgyön, Dékáufa lvin  ®IWl куПпуб'й kfleüs Hall, „ pompás w -  _  Magyar Figyel». A. angol parlairenlá- 
л. Murákirálvon szerve/ le ln ek ni u , ,  Uí bákban remekebbnél-reniekebb bulor, azokban rizmusnak minket ia nagyon közelről érdeklő kévdé- 
és Murák irályon szerveztetnek U| közs. se- minden technikai vívmány, önműködő ébresztő 8йгб1 hosszabb tanulmányt írt a Magyar Figyelőben 
gédjegyzöi állások. készülék, hideg, meleg viz-mosdók, központi fűtés, Tisza István gróf. Épp olv fontos, sőt minden po-

—  Az Új százkoronások. Az Osztrák sz?val minden ott levő helyiség: egy fiatal üde unkánál is fontosabb kérdést szellőztet ugyaneb- 
Magyar B .n k  okt. első  napjaiban már kibo- *e*nyl tüntet fel a volt vén as^zon^ság helyén. ben a számban Ország Oszkár dr. a tuberkolózis 
csájtja az új százkoroná^okat A légi száz- —  Halálozás. Ligetváron augusztus hó elterjedéséről és az elene való küzdelemről ha- 
koronásokról, melyek csupán kél éve von- 3 0-án  hal. meg egy özvegy Szakács Györgyéé
nak forgalomban, tudvalevőleg kiderüli, hogy nevezetű asszony 75 eves korában, aki 13 kJr(Jlllkit llt a nápolyi ’ Roth‘ehildokról. £ g i  «»reg 
nagyon könnyen hamisílhatók és hogy már  ̂^ "Ul, /0 unokát és 48 dédunokát hagyoll apió feljegyzés, napi kérdések szellőztetése, kritika 
is sok ilyen hamis bankjegy forog a közön- ma8a után- és Hozzászólás egész!ti a tarlalmas és érdekes fü-
ség között. Néhány hamisítói meg is csip- —  Elhalasztott vásár. A lolyó hó 23-ára ‘et®1' A »Magyar Figyelő. elólSzetéei ára negyedévre 
lek, de azért nem" sikerült megakadályozni, ^helyezeti vásári, miulán ugyanakkor Bot- ^ ^ и Г ^ Т *  к'а<№ ,аЫ  ' Buda^ 1' VI-
hogy újabb hamisítványok ne kerühenek 1°гпУАг1 is van vásár, a Csáktornyái u roda lom ________________________________ _______
forgalomba. Ezért a bank most beváltja a présére a m. kir. belügyminiszter folyó hó
régi százkoronásokat, melyekből jelenleg 24 'kére telte át. С  о  А  В  N  0  K .
8,301.000 darab van forgalomban. Az új Népesedési mozgalom. A Csáktornyái -
százkoronások sokkal egyszerűbbek lesznek járásban az április júliusi időszakban szüle- Imádkozz, hogy Szalontára
a mostaninál, de viszont a rajzuk olyan leU 588> elhalt 348 egyén, a szaporodás 248; Ne juss; nem jut szalonnára,
lesz, hogy a hamisítás felismerését nagyon ugyanakkor a perlaki járásban született 615,
könnyűvé leszi. elhalt 415 egyén, a szaporodás 200. Az egész Mezőhegyes hagyd ki útból,

—  Lecsapolják a Kisbalatont. Nagysza- vármegyében született ebben az időszakban Nincs ki kihúzzon а к útból,
básu és közgazdasági tekintetben igen fontos elhalt 3*74 egyén, a szaporodás 1573.
lerv foglalkoztatja a Zalaviz-lecsapoló Tár- Szaporodás tekintetében a Csáktornyái járás ve- Kovácsháznak nincsen Ura
sulatol. Nem kisebb tervről van szó, mint zelel1’ a Perlakl Jaras a második helyet így aztán nincs is kultúra:
arról, hogy a Kisbalatont és annak mocsaras °̂8 ' a*la , . ^em zsbedbe pótura.
partvidékét lecsapolják, kiszárítják s ez által '^e' *erme8 eredménye. Az uralás
löbb, mint hzezer kataszlrális hold I,aszna- eredménye a vármegye területén semmiben Uzon a pokolnak torka
vehetően, vagy kevés hasznot hajtó terű- 8em valÓBÜoUa mega hozzáfűzött reménye- Hús nélkül ha keli uborka:
lelet érmenlesítenek, illetőleg termőfölddé ke,> merl a «zalmalermés elég szépnek .noud- Az tán kerül, no meg korpa, 
alakít*™»* A Kisbalalon lecsapolása azért haló ugyan de a szemtermés jóval alul
válik szükségessé, meri a Zalának és egy f  a *ауа,У," а1- kA takarmánytermés Nemes-V.don ne próbálkozz,
rakás pataknak vízgyűjtő medencéje, mely júnak mondható. A gabonatermés a próba- Hogy elkerulhesd, imádkozz. -  ,

а. л ли j f A , B1.5U, , tllű|u cséplések a lápján beküldött jelentések szerint —
úgyszólván állandóan árterületet képez, mely Vholdanként a «áklornvai és uer- Jász-Anátin csuna evász
„ '„ c sa k  has^vehőletlcn de ф Ш * »  ^  " j *  r t l n  670 680 4  Ä  500 Ш к(£ Д  p Ä
szempontból is karos A t * * ,  № •  •• r(£ *  fi9() 5f)0 kg ár‘ :l. 770, 500 kg
orinany is .1 egnagyo > er e za|, egész vármegyében az áthgtermés Ujfehérló elnyel nyakig,

moga . az hogy Г Г е О О т  a búzából 720, a maiból 527. az árpából örül, aki kiuLbalik.
lusb.i aloul. a Zala folyót pedig. mely s a z„bból 73o k(f A kapá9 „ovények
a kishala onon eresz u utn о 1 a • - I vármegyében szépen fejlődlek. A Messze elkerüld Szalárdol,
egy száz in er sz es. У ui 1 ' gabonaárak alacsonyoknak mondhatók A Szent, hogy ott leled halálod,
lelelö magas töltés köze szorítják.' szarvasmarha ára elég jó, a sertés ára le- —
réseket már eszközli к 9 a szu s ges e ; szállt. A takarmányárak közepesek. A szőlő Lenn Erdélyben Háromszéken 
es költségvetéseket már eszi ' _ körül, ha kedvező időjárás lesz, jó minőségű Ketten ülnek három ezékeii.

— Wvld börgyágyászall Útmutatót „„mienk, ^  jó köze|)es ,erm és  varható ü y ü m ö |CS _

kapital, ha azt a Kolozsvári (Heinrich) |y8Wip’ ! ,-§ak egyes helyeken s nagyon kevés van. Azt mondja a hasbeszélő
pungyár részvénytársasúgiól (Monoslon-út 54.) le- _  д muraközj cigányok. A perlaki járás- . Ha üres a has» beszél Ő
velező-lapon kéri. ban 18 család teknővájó cigány tarlózkodik. —

—  TŰZ. E hónap máson an u a' ! £ гек közül 4 család 21 taggal Drávaszilason, Arról hires boros Villány,
liízel jeleztek a Csáktornyái dzje z ur о ^ család 45 családtaggal Drávadió3on, egy, Olt megüt a menykő, villám.
Csakhamar kitűnt hogy Nagyialun ég. ami ,agó C8a,ád Muravidon és 4 család, mely —
pieglehelös nagy r i a d a l m a i » /Jierl jy főből áll, Kolor község halárában larlóz- Abaujnak nincsen párja,
erős szél fújt akkor délután UUzo in ^odik. A cigányoknak 30 tanköteles gyerme Olt se Isten, se Mária,
azonnal olt termettek a helyszínén, de a ^  Van, akik azonban nem járnak iskolába. = —
veszély szerencsére nem volt nagyarányú д csákiornyai járásban nem tartózkodnak Kajkót örülj, bt nem látod,
А Щ г  An 'orm vcs Lukácsnál ‘ámadl, « tu- cigányok Morl ha iáiod, meg is bánod.

lajdunos lelkén, \  1‘Л,М  Т , Т а к° Г « Т | Г «  —  M O L N Á R O K  / я / » -  -
uj.lmakuMlhun A m  neinC*»K a »j a v é r т е ы с  л И я р Л т ^ А т ш к  t a t a i a m -  Van ára a burgonyának,
kazla! puazilioua Ы. d* e" ‘ *” , 5 ^  I r ' n d t a r í A s r O !  s z ó / A  1 0 4 1 S .  S Z .  De még löbb a búr gúnyának,
is, valamint részben egy ishi'őt  ̂ ^  r e n d e l e i c  é r t e l m é b e n  e l ő i r t  n y o m -  —
U. A tfU a* épu|atckl)U) i..O_ л  У t a t v á n y o k k a p h a t ó k  Ы г я а а ж  S * a -Ah gy beértem Csúcsára,
és szeméi gabonában P  M » rl ' , % e r  k ö n v v a y o i u d A I á b a n  C s á k  t o r - Menykő hullt a hegy csúcsára,
kár biztosítás folytán megtérül. A  kirban j Л я , '  ‘ ^
A n tonO fE  uom uádjá  Kulramcz Regina 's, J .
osztozkodik. A gyors segély következtében j I R O D A L O M .  S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k ,
a tüzel egy óra alatt eloltottak. A Idz való- -  К. Су. нвюоЦак kaidomény.ii. м,к (béna
471 níi пкя • ovniloflalás —  A »Vasárnapi Újság« élénk változatosság-
szm u o k a .  gyujtog * . g2em|e д  l)an ad;a a pompás kivitelű aktuAlis képek egész -  Hn. N«§yoa sajfáljuk, hogy a lefolyt gyOftdol-

— Elmarad az ellenőrzési szemle. \ С „ ssa ЬПпгоч tem-tése eredeti felvé- gaival nem roglftlkoxtatnak. Ki annyira oreiAgoe Ogy^ogy
1. л u . p № n H p j,dőlt ki, amely* tömegét, bamussat ошогоя lein шве, w b w i  .«.ve te|jewn ,-,rdekkörQllkön WvQ| Ац0 dolog, amin м ш к ,
llddugynnniszter re ilon . telek a törökországi fu drengésről, BoOlth tábor- ^Igiiy^gfliiiinéj fogva, ne» londithaMínk. Igazán ЬоЯЬуоа
liek érlelmélien a közös hadsereg S a 1 iiiokrj vonalközé képek, a kecskeméti inövésztelep, állapotok, melyeket nem bizalmi szuvasaiulkellene eHlzni.
vétlsfff I írlalékának idei ellenőrzési szemleje Wpek a35 albániai fölkelésről, képek Ssinnjei-Merse Az iakolai ügyet kár volt фЬЬ nem mtgtudnunk ; яяШ  tet-

‘ ‘ g-perjt-ei ütmepléséhén adják e saáui gazdag tűk volna. Most csak jóiéi! tudomásul VNaiük. g

_  Hogy lőhet .  vénből Hatol. A (óvárosban  ̂illusztrációit. Szép.rodulm. olvasmányok: Szende-
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469 s*. 1912. kor. 15 J. töke, 237 kor. 35 f. perköltség1

Árverési hirdetmény. ! 7 kor 75 [•■ végrehajtás kérelmi 27 kor s z e r e n c s é m  i n é  k ö z ű n * ; .

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 4Г” Г ?  * » > é«fc » '«ü lendő költ i,J z e n e s e m  n .  k ö z ö n * ;

évi LX. I. ez. 102. 8-a értelmében ezennel ségekböl álló követelés kielegitese végeit aj л. t u d o m á s á r a  a d n i  h o g y  a  v i l á g h í r ű  

kiöz'hirré leszi, hogy a Csáktornyái kir járás- nagykamzsa, kir. törvényszék és a csáktor- C ? é a - T i p - T * m «  e l m é i é i

bíróság 1912. évi Sp. II. 52/6 sz. végzése »V1"  klr J«asb,rság területéhez tartozó s *| ю р

következtében dr. Kovács lapól ügyvéd által •«‘»'»rbinbegy. es á r  G i u s e p p e  B o r s a i m é  ,l
képviselt Vük János íarkashegyi lakos javára «torbh.*yl №  »Uvb. 128/ы h., ., f.iv. e*. mg. «kor. /  s z ű r  k a l a p j a i

280 К s Jár. erejéig 1912. évi juliius hó 10 én ;; ;; * "  ;; ;; » ;; ;;
foganatositolt kielégítési végrehajtás ut|án " «и ” íúl/a ” "  ” u? ”
iefoglalt és 1200 K-ra becsült 2  kanca lóból ” r>74 eo/a !; ” ” !! ьш  ” j M a g a m a t  s z i v e s  p á r t f o g á s u k b a

álló ingóságok,nyilvános árverésen eladatnak. m  M  , ,, 0rl„»M j
Mely árveresnek a Csáktornyái kir. ja* c. . . . , „ . . . . . . .  .. . . . a j a n / v a  m a r a d o k

rásbiróság 1911. V. 371 sz. végzése folytán bzentorbánhegy község házánál dr. Hídvégi
lon у  „ . .. , . . , Miksa Csáktornyái felperesi ügyvéd vagy he- , .. . . ,. .
í z  m  lakek“r te'é3: Ä 1 ' P ' n a lyeltesse közbejöttével megtartandó nyitva- t e , J e shó 20, napjától járó 57. kamata, és eddig 1 birój 4 Д  Hada|,u fog
összesen 122 kor.1,0 fillérben b'rödsg már ^  «• P O L L  AH J A K A B
megáHap,toll költségek erejéig Felső.n.haly- me,ynek M éné, „ 132 hrs, 2/3-nál alacso-

S O S  ЬМ6 napjának ti3 M jl »V"bb áron a többi ingatlan el nem adható. ^  _ 
határidőül kiíüzeiik és ahhoz a venni szán* Árverezni kívánók tartoznak a becsar
dókozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, Ю в/о*<Ц készpénzben vagy ovadékkepes pu-.^ — —  
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi, Р*гЬаП a kiküldött kezéhez létén ni és pedig | R  . ■ , .. f?
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- ^  kor. 10 I, 18 kor 20 f, ti kor , 159 kor.j .1
pénzfizetés mellett a legtöbbel ígérőnek becá- ^  f, 14 kor 70 í, 388 kor. 50 f, és 182 ' ш  Ш  я  ■
áron alul is el ingnak adatni. korona 60 f. Ж  и м  m  m  I  | щ

Csáktornya, 1912 aug 8. 9 2 4  Vevö a mennyiben a kikiáltási árnál ■  ■  U  ■  U  ■  I  C l  1 %
öWin/iir q 'iq ---- 1------------------------' nagyobb ígéreteit köteles nyomban а к ikiái-, qb >i j
25io/tk. 9 1 2 . tási ár százaléka szerint megállapított bánat-1 felvéteti к  Maver Testvérek bőr-

A r v e r é s i  h i r d e t m é n j .  pénzt az általa Ígért ár ugyanannyi száza- ^
a  Csáktornyái kir. jbiróság, közhírré lékáig kiegészíteni. I kereskedésében Csáktornyán.

teszi, hogy dr. Hídvégi Miksa ügyvéd által Vevő köteles a vételárt három egyenlői ;__.г. -..■■•. r,i, i ». .
képviselt Kercsár György pernyáki lakós vég- részletben még pedig sz elsőt az árverés » И 7 1оаа:л„ n jM  1 0 . ,™
rehajtatónak kisk. Hegyet György. András, napjától számított lő nap alatt, a másodikat A  T iltUSHyS U )  u id -uw ^d  Le
Péter, Rozália és Vince Hegyei Á-^nes per- ugyanattól számított 80 nap alatt a harrna* m  я  ■  »  ш

nyáki lakós gyám állal képviselt végrehaj- dikat ugyanattól számilott iö  nap alatt, k A v  
tást szenvedett elleni 52 kor. 15 fill tőke minden egyes vételári részlel ulán az árverés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést napjától számítandó 57* kamatokkal együtt
az 1881. LX. le. 144 és 146. §§ ai alapján az árverési feltételekben meghatározott helyen Ü Ö V O b b ö t  R lílp  k iíidÓ lU V íltíllÜ IJU ll. 
elrendelte minek totytán végrehajtatnak 52 és módozatok szerint lefizetni . jj r



G a b m n »  Л г  я  к .  —  C i e  в  a  t i t k a .

mmázsa^ t m>cent, _ kor. fin.

Búza P^n ica  20 .00 —  j
Rozs elsírendll H r* 1 5 6 0 —  |
Árpa , JeCmeu 16 40 —
Zab Zob 18 00 —
Kukoricza Kuruza suba 1400—
Fehér bab uj Grab beli 22 50 —
Sárga bab * Suti 2 1 00  —
Vegyes bab * zméSan 1900 —
Kendermag Konopljenosnne 22 00 —  
Lenmag Len 29 00 —
Tök mag KoSCice 27 00 —
Bükköny Graliorka 15 00 —

\

H O M O K É R T É K E S I T É S R E  I
a já n lo m  e lső re n d ő  té g - , 
la -  és c e m e n tte tő c s e ré p - 4 
g yártó  g ép eim et kézi 
ü ze m re . E red eti a m e rik a i 4 
m o to ro s tű z ifa fü r é s z e lő  4 
g ép eim rő l k é r je n  a já n -

Wälder Arthur ip a r i gép o k és k e llé k e k  \
m ű sza k i c ik k e k  é s  m a lo m - r a k tá ro n  v a n n a k  a le g - 
b e re n d e zé .e k  s z a k ű z le t e  ::  ju tá n y o s a b b  á r a k  é s  k e d - 4
H , — ^  t x .  ve* °  f i*eté*i felté te lek  4
Arad, Ferenc-tér ,/ь. теме« 2_3 1

29-27/ik 9 1 2 . Árverési hirdetmény. <

A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré i  

teszi, hogy Zakál Henrik Csáktornyái ügyvéd i  

által képviselt Lukmann Istvánné szül. Sza- i  

laszter Klára viziszentgyörgyi lakos végre* * 
hajtatónak Podgorelecz Álária lérj Horvátics < 
Antalné és a Podgorelecz János által kép- '  

viselt kk. Podgorelecz Mátyás delejesi lakosok < 
végrehajtást szenvedett elleni 80 kor. 67 fill. i  

tőke s jár. iránti végrehatási ügyében az < 
árverést az 1881. LX. I. ez. 144és 146§§-ai ( 
alapján elrendelte, minek folytán végrehajta-. < 
tónak 86 kor. 67 fill tőke, ennek 1911. évi. 
december hó 2-tól járó 5 %  kamatai 92 kor. 4 

46 Г per, 26 kor. 60 f. árverés kérelmi és '  

a még felmerülendő költségekből álló köve­
telés kielégítése végett a nagykanizsai kir. 
törvényszék és Csáktornyái kir. járásbíróság 
területéhez tartozó és Podgorelecz Mária 
férj Horvátics Antalné és kisk podgorelecz 
Mátyás tulajdonát képező a delejesi 19 sz í 
tkvben 43/2 hrz. sz. alatt telvett ingatlan 
12/2i*ed része 1084 kor. becsáron *j| 

1912. évi szeptember hú 28-án d. e, 10 erekor 

Delejes község házánál
A viziszentgyörgvi 877 sz. tkvben 287/a j 

sz. a lelvett ingatlan ugyan azokat illető 
,2/24-ed része 180 kor. becsáron

1912. évi szeptinber hé 28-ífl d. u. 3 énkor 
Viziszenlgyörgy község házánál Zakál Henrik 
Csáktornyái ügyvéd vagy helyettese közbe­
jöttével megtartandó nyilvános bírói árve­
résen eladalni lógnak

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsá, 
melynek felénél 4 3 / 2  hrzsz. 1 ,-nál alacso­
nyabb áron pedig a másik ingatlanok el 
nem adhatók.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-á l készpénzben vagy óvadékképes pa-; 
Pírban a kiküldött kezéhez letenni, és pedig : 
108 kor. 40 Г 1 és 18 koronát

Csáktornya, 1912. junius 28 925

hirdetések
felvétetnek e lap kiadóhivatalában.
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